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Afadame Pinson n'est pas dw to«t contente de /'apparition de

i/dme Afésange a» restawrant o« e//e a /'hahit«de de déje«ner.

«Geh fort!» sdireit sie das Meislein an,
Doch dieses kehrt sich gar nicht dran.

y4//ez ai//e«rs, /«i crie-t-e//e, /wrie«se. A/ais dame A/e-

range n'a par /'air de s'p décider. Qaand i/ p a p/ace

po«r «ne, pense-t-e//e, i/ p a rarement p/ace po«r de«x.

Die Fische an der Schulzimmerwand waren gewohnt gewesen, Schul-
kindern als Lehrmittel zu dienen. Jetzt müssen sie den Schlaf un-
serer lieben Vaterlandswächter bewachen. Es wäre schön, wenn die
Fische im neuen Jahr wieder ihren ursprünglichen Dienst tun dürf-
ten, und wenn die Soldaten wieder heim könnten! Denn dann wäre
der Krieg beendet...
L'éco/e sert de cantonnement à /a tro«pe. Dans /a c/arre d'Äirtoz're na-
t«re//e, o« voici cpte/^aer moir encore on enreignait a«x en/antr /er

premierr é/émentr d'ichtyo/ogie, dorment der ro/datr.

Liebe Kinder Der Unggle Redakter wünscht euch von Herzen

ein glückliches neues Jahr! 1940 möge uns den Frieden bringen,

damit unsere Soldaten wieder heimkehren können!

Afe cferJ Onc/e To/o prwe«£e d /o«5 ie; pe/itt dmü cotw»* et

je* mei//e«rj -yep«* powr «o«i>e/ <ro et powr J940.

Blinder Eifer schadet nur

Kapitän Piet läßt sich nicht lumpen
und sagt den Buben: «Nur tüchtig pumpen!»
Die Buben mit listigem Behagen
lassen sich das nicht zweimal sagen.

In vollen Zügen rauscht die Luft
hinunter in die Meeresgruft.
Der Taucher wundert sich jetzunder:
Er wird stets dicker, fetter, runder.

Es saust die Pumpe 'rauf und 'runter,
die Knaben sind recht frisch und munter.
Hier seht ihr drum den Taucher schon
von hinnen sdiweben als Luftballon!

vl//ez-y, mer petits gars, recommanda /e capitaine Piper/e. Faites hien attention de pomper énergiç«ement po«r <?«e je ne vienne par à mander d'air a« /ond der océans <?«e je vais exp/orer.

Les petits gars, <?«i aimaient Aien /e«r capitaine, obéirent conrciencie«rement. Et de pomper et de pomper, tant et s» bzen <?«e /e scaphandre d« capztame Ptper/e se remp/tt datr et ne tarda pas

a devenir «n haZ/on capti/.
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